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Conven t i on  européenne  su r  l ' a rb i t rage  commerc ia l  i n te rna t i ona l  

du  21  avr i l  1961  

 

  

 

LES SOUSSIGNÉS,  

DUMENT au to r i sés ,  

RÉUNIS  sous  l es  ausp ices  de  l a  Commiss ion économique  pour  l 'Eu rope  de  

l 'Organ isa t i on  des  Na t ions  Un ies  

AYANT CONSTATÉ que  l e  10  ju in  1958 ,  à  l ' i s sue  de  l a  Confé rence des  Na t ions  

Un ies  su r  l 'A rb i t rage  commerc ia l  i n te rna t i ona l ,  a  é té  s ignée  à  New York  une  

Conven t ion  pour  l a  Reconna issance  e t  l 'Exécu t i on  des  Sen tences  a rb i t ra les  

é t rangère ,  

DÉSIREUX,  pour  con t r i buer  au  déve loppement  du  commerce  européen ,  d 'éca r te r ,  

dans  l a  mesure  du  poss ib le ,  ce r ta ines  d i f f i cu l tés  suscep t i b les  d 'en t raver  

l ' o rgan isa t i on  e t  l e  f onc t i onnement  de  l ' a rb i t rage  commerc ia l  i n te rna t i ona l  dans  l es  

re la t i ons  en t re  pe rsonnes  phys iques  ou  mora les  de  pays  d i f f é ren ts  de  l 'Eu rope ,  

SONT CONVENUS  des  d i spos i t i ons  su i van tes :  

 

 

Art ic le  I  -  Champ d 'appl ica t ion de  la  Convent ion  

 

1 .  La  p résen te  Conven t ion  s 'app l i que :  

a )  aux  conven t i ons  d 'a rb i t rage  conc lues ,  pour  l e  règ lement  de  l i t i ges  nés  ou  

à  na î t re  d 'opéra t i ons  de  commerce  i n te rna t i ona l ,  en t re  pe rsonnes  phys iques  

ou  mora les  ayan t ,  au  moment  de  l a  conc lus ion  de  l a  conven t i on ,  l eu r  

rés idence  hab i tue l l e  ou  l eu r  s iège  dans  des  É ta ts  con t rac tan ts  d i f fé ren ts ;  

b )  aux  p rocédures  e t  aux  sen tences  a rb i t ra les  f ondées  su r  l es  conven t i ons  

v i sées  au  p aragraphe  1 ,  a )  de  ce t  a r t i c l e .  

2 .  Aux  f i ns  de  l a  p rés en te  Conven t ion ,  on  en tend  par :  

a )  "  conven t i on  d 'a rb i t rage  " ,  so i t  une  c lause compromisso i re  i nsé rée  dans  un  

con t ra t ,  so i t  un  compromis ,  con t ra t  ou  compromis  s ignés  par  l es  pa r t i es  ou  

con tenus  dans  un  échange  de  l e t t res ,  de  té lég rammes  ou  de  commun ica t i ons  

par  té lésc r i p teu r ,  e t ,  dans  l es  rappor ts  en t re  pa ys  don t  l es  l o is  n ' imposen t  

pas  l a  f o rme éc r i te  à  l a  conven t i on  d 'a rb i t rage ,  tou te  conven t i on  conc lue  

dans  l es  f o rmes  permi ses  par  ces  l o i s ;  

b )  "  a rb i t rage  " ,  l e  règ l ement  de  l i t i ges  non  seu lement  pa r  des  a rb i t res  

nommés  pour  des  cas  dé te rminés  (a rb i t rage  ad  hoc ) ,  ma is  éga lement  pa r  des  

i ns t i tu t i ons  d 'a rb i t rage  permanen tes ;  



c )  "  s i ège  " ,  l e  l i eu  où  es t  s i tué  l ' é tab l i ssement  qu i  a  conc lu  l a  conven t i on  

d 'a rb i t rage .  

 

Art ic le  I I  -  Capac i té  des  personnes  mora les  de  dro i t  publ ic  de  se  soumett re  à  

l ' a rb i t rage  

 

1 .  Dans  l es  cas  v i sés  à  l ' a r t i c l e  1 ,  pa ragraphe  1 ,  de  l a  p résen te  Conven t ion ,  l es  

pe rsonnes  mora les  qua l i f i ées ,  pa r  l a  l o i  qu i  leu r  es t  app l i cab le ,  de  "  pe rsonnes  

mora les  de  d ro i t  pub l i c  "  on t  l a  f acu l té  de  conc lu re  va lab leme nt  des  conven t i ons  

d 'a rb i t rage .  

2 .  Au  moment  de  s igner  ou  de  ra t i f i e r  l a  p résen te  Conven t ion  ou  d 'y  adhére r ,  tou t  

É ta t  pour ra  déc la re r  qu ' i l  l im i te  ce t te  f acu l té  dans  l es  cond i t i ons  p réc i sées  dan s  sa  

déc la ra t i on .  

 

Art ic le  I I I  -  Capac i té  des  é t rangers  d 'ê t re  arb i t res  

 

Dans  l es  a rb i t rages  soumis  à  l a  p résen te  Conven t ion ,  l es  é t rangers  peuven t  ê t re  

dés ignés  comme a rb i t r es .  

 

Art ic le  IV  -  Organisat ion de  l ' a rb i t rage  

 

 1 .  Les  par t i es  à  une  conven t i on  d 'a rb i t rage  son t  l i b res  de  p révo i r :  

a )  que  l eu rs  l i t i ges  se ron t  soumis  à  une  i ns t i tu t i on  pe rmanen te  d 'a rb i t rage ;  

dans  ce  cas ,  l ' a rb i t rage  se  dérou le ra  con fo rmément  au  Règ lemen t  de  

l ' i ns t i tu t i on  dés ignée ;  ou  

b )  que  l eu rs  l i t i ges  se ron t  soumis  à  une  p r océdure  a rb i t ra le  ad  hoc ;  dans  ce  

cas ,  l es  pa r t i es  au ron t  no tamment  l a  f acu l té :  

( i )  de  dés igner  l es  a rb i t res  ou  d 'é tab l i r  l es  moda l i tés  su i van t  

l esque l l es  l es  a rb i t res  se ron t  dés ignés  en  cas  de  l i t i ge ;  

( i i )  de  dé te rminer  l e  l i eu  de  l ' a rb i t rage ;  

( i i i )  de  f i xe r  l es  règ les  de  p rocé dure  à  su i v re  pa r  l es  a rb i t res .  

2 .  S i  l es  pa r t i es  on t  entendu  soumet t re  l e  règ lement  de  l eu rs  l i t i ges  à  un  a rb i t rage  

ad  hoc  e t  que  dans  un  dé la i  de  30  jou rs  à  da te r  de  l a  no t i f i ca t i on  de  l a  demande  

d 'a rb i t rage  au  dé fendeur ,  l ' une  des  par t i es  n 'a  pas  dés igné  son  a rb i t re ,  ce lu i -c i  se ra  

dés igné ,  sauf  conven t ion  con t ra i re ,  su r  demande  de  l ' au t re  pa r t i e ,  pa r  l e  P rés iden t  

de  l a  Chambre  de  Commerce  compéten te  du  pays  dans  l eque l  l a  par t i e  en  dé fau t  a ,  

au  moment  de  l ' i n t roduc t i on  de  l a  demande  d 'a rb i t rage  sa  rés idence hab i tue l l e  ou  

son  s iège .  Le  p résen t  pa ragraphe  s 'app l i que  éga lement  au  remp lacement  d 'a rb i t res  

dés ignés  par  une  par t ie  ou  par  l e  P rés iden t  de  l a  Chamb re  de  Commerce  c i -dessus  

v i sée .  

3 .  S i  l es  pa r t i es  on t  entendu  soumet t re  l e  règ lement  de  l eu rs  l i t i ges  à  un  a rb i t rage  

ad  hoc  par  un  ou  p lus ieu rs  a rb i t res  sans  que l a  conven t i on  d 'a rb i t rage  con t i enne  

d ' i nd i ca t i on  su r  l es  mesures  nécessa i res  à  l 'o rgan isa t i on  de  l ' a rb i t rage  te l l es  que  

ce l l es  qu i  son t  v isées  au  paragraphe  1  du  p résen t  a r t i c l e ,  ces  mesures  se ron t  

p r i ses ,  s i  l es  pa r t i es  ne  s 'e n tenden t  pas  à  ce su je t  e t  sous  réserve  du  cas  v i sé  au  

paragraphe  2  c i  dessus ,  pa r  l e  ou  l es  a rb i t res  dé jà  dés ignés .  À  défau t  d 'accord  

en t re  l es  pa r t i es  su r  l a  dés igna t i on  de  l ' a rb i t re  un ique  ou  à  dé fau t  d 'accord  en t re  

l es  a rb i t res  su r  l es  mesures  à  p rendr e ,  l e  demandeur  pour ra  s 'ad resser ,  pour  que  

ces  mesures  so ien t  p r ises ,  s i  l es  pa r t i es  son t  convenues  du  l i eu  de  l ' a rb i t rage ,  à  



son  cho ix ,  so i t  au  P rés iden t  de  l a  Chambre  de  Commerce  compéten te  du  pays  où  se  

t rouve  l e  l i eu  cho is i  par  l es  pa r t i es ,  so i t  au  Pr és iden t  de  l a  Chambre  de  Commerce  

compéten te  du  pays  dans  l eque l  l e  défendeur  a ,  au  moment  de  l ' i n t roduc t i on  de  l a  

demande  d 'a rb i t rage ,  sa  rés idence  hab i tue l le  ou  son  s iège ;  s i  l es  pa r t i es  ne  son t  

pas  convenues  du  l i eu de  l ' a rb i t rage ,  l e  demandeur  pour ra  s 'ad resser  à  son  cho ix  

so i t  au  P rés iden t  de  l a  Chambre  de  Commerc e  compéten te  du  pays  dans  l eque l  l e  

dé fendeur  a ,  au  moment  de  l ' i n t roduc t i on  de  l a  demande  d 'a rb i t rage ,  sa  rés idence  

hab i tue l l e  ou  son  s iège ,  so i t  au  Comi té  spéc ia l  don t  l a  compos i t i on e t  l es  moda l i tés  

de  f onc t i onnement  son t  dé te rminées  par  l 'Annexe  à  l a  p résen te  Conven t ion .  S i  l e  

demandeu r  n 'exe rce  pas  l es  d ro i ts  qu i  l u i  son t  accordés  par  l e  p résen t  pa ragraphe ,  

ces  d ro i t s  pour ron t  ê t re  exercés  par  l e  défendeur  ou  par  l es  a rb i t res .  

4 .  Le  Prés i den t  ou  l e  Comi té  spéc ia l  sa i s is  p our ron t  p rocéder ,  se l on  l e  cas :  

a )  à  l a  dés igna t i on  de  l ' a rb i t re  un ique ,  de  l ' a rb i t re  p rés iden t ,  du  sup er -a rb i t re  

ou  du  t i e rs -a rb i t re ;  

b )  au  remp lacement  d ' un  ou  de  p lus ieu rs  a rb i t res  dés ignés  se lon  une  

p rocédure  au t re  q ue  c e l l e  p révue  au  p aragraphe  2  du  p résen t  a r t i c le ;  

c )  à  l a  dé te rmina t i on  du  l i eu  de  l ' a rb i t rage ,  é tan t  en tendu  que  l es  a rb i t res  

peuven t  cho i s i r  un  au t re  l i eu  d 'a rb i t rage ;  

d )  à  l a  f i xa t i on  d i rec te  ou  par  ré f é rence  au  règ lement  d 'une  i ns t i tu t i on  

a rb i t ra le  pe rmanen te  des  règ les  de  p rocédure  qu i  devron t  ê t re  obs ervées  par  

l es  a rb i t res ,  s i  l es  a rb i t res  n 'on t  pas  f i xé  l eu rs  règ les  de  p rocédure  à  dé fau t  

d 'accord  en t re  l es  pa r t i es  à  ce  su je t .  

5 .  S i  l es  pa r t i es  on t  entendu  soumet t re  l e  règ lement  de  l eu rs  l i t i ges  à  une  

i ns t i tu t i on  a rb i t ra le  pe rmanen te  sans  dés igner  ce t te  i ns t i tu t i on  e t  ne  s 'accorden t  

pas  su r  ce t te  dés igna t ion ,  l e  demandeur  pou r ra  requér i r  ce t te  dés igna t i on  

con fo rmément  à  l a  p rocédure  p r évue  au  pa ragraphe  3  c i -dessus .  

6 .  S i  l a  Conven t ion  d 'a rb i t ra ge  ne  con t i en t  aucune  ind i ca t i on  su r  l e  mode  

d 'a rb i t rage  (a rb i t rage  par  une  i ns t i tu t i on  pe rmanen te  d 'a rb i t rage  ou  a rb i t rage  ad  

hoc )  auque l  l es  pa r t i es  on t  en tendu  soumet t re  l eu r  l i t i ge  e t  s i  l es  pa r t i es  ne  

s 'accorden t  pas  su r  cet te  ques t i on ,  l e  demandeur  a u ra  l a  f acu l té  de recour i r  à  ce  

su je t  à  l a  p rocédure  p révue  au  parag raphe  3  c i -dessus .  Le  Prés ident  de  l a  Chambre  

de  Commerce  compéten te  ou  l e  Comi té  spéc ia l  pour ron t  so i t  renvoyer  l es  pa r t i es  à  

une  i ns t i tu t i on  pe rmanen te  d 'a rb i t rage ,  so i t  i nv i te r  l es  pa r t i es  à  dés igner  l eu rs  

a rb i t res  dans  un  dé la i  qu ' i l s  l eu r  au ron t  f i xé  e t  à  conven i r  dans  l e  même dé la i  des  

mesures  nécessa i res  au  f onc t i onnement  de  l ' a rb i t rage .  Dans  ce  dern ie r  cas ,  se ron t  

app l i cab les  l es  pa ragraphe s  2 ,  3  e t  4  du  p résen t  a r t i c l e .  

7 .  S i ,  dans  un  dé la i  de  60  jou rs  à  pa r t i r  du  moment  où  i l  au ra  é té  sa i s i  d 'une  des  

requê tes  énumérées  aux  paragraphes  2 ,  3 ,  4 ,  5  e t  6  de  ce t  a r t i c l e  le  P rés iden t  de  l a  

Chambre  de  Commerc e  dés ignée  en  ve r tu  d ' un  de  ces  paragraphes ,  n 'a  pas  donné  

su i te  à  l a  requê te ,  l e  requéran t  pour ra  s 'ad resser  au  Comi té  spéc ia l  a f i n  qu ' i l  

assume les  f onc t i ons  qu i  n 'on t  pas  é té  remp l i es .  

 

Art ic le  V  -  Déc l ina to i re  de  compétence  arb i t ra le  

 

1 .  La  pa r t i e  qu i  en tend  sou lever  une  excep t ion  p r i se  de  l ' i ncompétence  de  l ' a rb i t re  

do i t ,  l o rs qu ' i l  s 'ag i t  d 'excep t i ons  f ondées  sur  l ' i nex is tence ,  l a  nu l l i t é  ou  l a  caduc i té  

de  l a  conven t i on  d 'a rb i t rage ,  l e  f a i re  dans  l a  p rocédure  a rb i t ra le  au  p lus  ta rd  au  

moment  de  p résen te r  ses  défenses  su r  l e  f ond  e t ,  l o rsqu ' i l  s 'ag i t  d 'excep t i ons  p r ises  

de  ce  que  l a  ques t i on  l i t i g i euse  excédera i t  l es  pouvo i rs  de  l ' a rb i t re ,  auss i tô t  que  

se ra  sou levée ,  dans  l a  p rocédure  a rb i t ra le ,  l a  ques t i on  qu i  excédera i t  ces  pouvo i rs .  

Lo rsque  l e  re ta rd  des  par t i es  à  sou lever  l ' excep t i on  es t  dû  à  une  cause  jugée  

va lab le  pa r  l ' a rb i t re ,  ce lu i -c i  déc la re  l ' excep t i on  recevab le .  



 

2 .  Les  excep t i ons  d ' i ncompétence  v i sées  au  paragraphe  1  c i -dessus  e t  qu i  

n 'au ra ien t  pas  é té  sou levées  dans  l es  dé la i s  f i xés  à  ce  paragraphe  1  ne  pour ron t  

p lus  l ' ê t re  dans  l a  su i te  de  l a  p rocédure  a rb i t ra le  s ' i l  s 'ag i t  d 'excep t i ons  qu 'en  ve r tu  

du  d ro i t  app l i cab le  pa r  l ' a rb i t re  l es  pa r t i es  ont  seu les  l a  f acu l té  d ' i nvoquer ,  n i  au  

cours  d 'une  p rocédure  jud i c ia i re  u l té r i eu re  su r  l e  f ond  ou  l ' exécu t ion  de  l a  sen tence  

s ' i l  s 'ag i t  d 'excep t i ons  l a i ssées  à  l a  f acu l té  des  par t i es  en  ve r tu  de  l a  l o i  dé te rminée  

par  l a  règ le  de  con f l i t  du  t r i buna l  jud i c ia i re  sa i s i  du  tond  ou  de  l ' exécu t i on  de  l a  

sen tence .  Le  juge  pour ra  tou te fo i s  con t rô le r  l a  déc is ion  par  l aque l le  l ' a rb i t re  au ra  

cons ta té  l a  ta rd i ve té  de  l ' excep t i on .  

3 .  Sous  réserve  des  con t rô les  jud i c ia i res  u l té r i eu rs  p révus  par  l a  l o i  du  f o r ,  l ' a rb i t re  

don t  l a  compétence  es t  con tes tée ,  ne  do i t  pas  se  dessa is i r  de  l ' a f f a i re ;  i l  a  l e  

pouvo i r  de  s ta tue r  su r  sa  p ropre  compétence  e t  su r  l ' ex i s tence  ou  l a  va l i d i té  de  l a  

conven t i on  d 'a rb i t rage  ou  du  con t ra t  don t  ce t te  conven t i on  f a i t  pa r t ie .  

 

Art ic le  V I  -  Compétence  judic ia i re  

 

1 .  L 'excep t i on  p r i se  de l ' ex is tence  d 'une  conven t i on  d 'a rb i t rage  e t  p résen tée  devan t  

l e  t r i buna l  jud i c ia i re  sa i s i  pa r  une  des  par t i es  à  l a  conven t i on  d 'a rb i t rage  do i t  ê t re  

sou levée  par  l e  dé fendeur  à  pe ine  de  f o rc lus ion  avan t  ou  au  momen t  de  p résen te r  

ses  défenses  su r  l e  f ond  se lon  que  l a  l o i  du  t r i buna l  sa is i  cons idè re  l ' excep t i on  

d ' i ncompétence  comme une  qu es t i on  de  p rocéd ure  ou  de  f ond .  

2 .  Quand  i l s  au ron t  à  se  p rononcer  su r  l ' ex i s tence  ou  l a  va l i d i té  d 'une  conven t i on  

d 'a rb i t rage ,  l es  t r i bunaux  des  É ta ts  con t rac tan ts  s ta tue ron t  en  ce  qu i  concerne  l a  

capac i té  des  par t i es  se lon  l a  l o i  qu i  l eu r  es t  app l i cab le  e t  en  ce  qu i  concerne  l es  

au t res  ques t i ons :  

a )  se lon  l a  l o i  à  l aque l l e  l es  pa r t i es  on t  so umis  l a  conven t i on  d 'a rb i t rage ;  

b )  à  dé fau t  d 'une  i nd i ca t i on  à  ce t  égard ,  se lon  l a  l o i  du  pays  o ù  l a  sen tence  

do i t  ê t re  rendue ;  

c )  à  dé fau t  d ' i nd i ca t i on  su r  l a  l o i  à  l aque l l e  les  pa r t i es  on t  soumis  la  

conven t i on  e t ,  s i  au  moment  où  l a  ques t i on  es t  soumise  à  un  t r i buna l  

jud i c ia i re  i l  n 'es t  pas  poss ib le  de  p révo i r  que l  se ra  l e  pays  où  l a  sentence  

se ra  rendue ,  se lon  l a  lo i  compéten te  en  ve r t u  des  règ les  de  conf l i t  du  

t r i buna l  sa is i .  Le  juge  sa i s i  pour ra  ne  pa s  reconna î t re  l a  conven t i on  

d 'a rb i t rage  s i ,  se lon  l a  l o i  du  f o r ,  l e  l i t i ge  n 'e s t  pas  suscep t i b le  d 'a rb i t rage .  

3 .  Lo rsque ,  avan t  tou t  recours  à  un  t r i buna l  jud i c ia i re ,  une  p rocédure  d 'a rb i t rage  

aura  é té  i n t rodu i te ,  l es  t r i bunaux  jud i c ia i res  des  É ta ts  con t r ac tan ts ,  sa i s i s  

u l té r i eu rement  d 'une  demande  po r tan t  su r  l e  même d i f f é rend  en t re  les  mêmes  

par t i es  ou  d 'une  demande  en  cons ta ta t i on  de l ' i nex is tence ,  de  l a  nu l l i t é  ou  de  l a  

caduc i té  de  l a  conven t i on  d 'a rb i t rage ,  su rseo i ron t ,  sau f  mot i f s  g raves ,  à  s ta tue r  s u r  

l a  compétence  de  l ' a rb i t re  jusqu 'au  p ro noncé  de  l a  sen tence  a rb i t ra le .  

4 .  Une  demande  de  mesures  p rov i so i res  ou  conserva to i res  ad ressée  à  une  au to r i té  

jud i c ia i re  ne  do i t  pas  ê t re  cons idé rée  comme incompat ib le  avec  l a  conven t i on  

d 'a rb i t rage ,  n i  comme un e  soumiss ion  de  l ' a f f a i re  quan t  au  f ond  au  t r i buna l  

jud i c ia i re .  

 

Art ic le  V I I  -  Dro i t  app l icable  

 

1 .  Les  par t i es  son t  l i b res  de  dé te rminer  l e  d ro i t  que  l es  a rb i t res  devron t  app l i quer  

au  f ond  du  l i t i ge .  À  défau t  d ' i nd i ca t i on  pa r  l es  pa r t i es  du  d ro i t  app l i cab le ,  l es  

a rb i t res  app l i queron t  la  l o i  dés ignée  par  l a  règ le  de  conf l i t  que  l es  a rb i t res  jugeron t  



appropr iée  en  l ' espèce .  Dans  l es  deux  cas ,  les  a rb i t res  t i endron t  compte  des  

s t i pu la t i ons  du  con t ra t  e t  des  usages  du  commerce .  

2 .  Les  a rb i t res  s ta tue ron t  e n  "  amiab les  compos i teu rs  "  s i  te l l e  es t  l a  vo lon té  des  

par t i es  e t  s i  l a  l o i  rég issan t  l ' a rb i t rage  l e  pe rmet .  

 

Art ic le  V I I I  -  M ot i fs  de  la  sentence  

 

Les  pa r t i es  son t  p résumées  avo i r  en tendu  que  l a  sen tenc e  a rb i t ra le  so i t  mo t i vée ,  

sau f :  

a )  s i  l es  pa r t i es  on t  déc la ré  expressément  que  l a  sen tence  ne  do i t  pas  l ' ê t re ,  

ou  

b )  s i  e l l es  se  son t  soumises  à  une  p rocédure  a rb i t ra le  dans  l e  cadre  de  

l aque l l e  i l  n 'es t  pas  d 'usage  de  mot i ve r  l es  sen tences  e t  pour  au tan t ,  dans  ce  

cas ,  que  l es  pa r t i es  o u l ' une  d 'e l l es  ne  demanden t  pas  expressément  avan t  l a  

f i n  de  l ' aud ience ,  ou ,  s ' i l  n ' y  a  pas  eu  d 'aud ience ,  avan t  l a  rédac t i on  de  l a  

sen tence ,  que  l a  sen tence  so i t  mo t i vée .  

 

Art ic le  IX  -  L 'annula t ion de  la  sentence  ar b i t ra le  

 

1 .  L 'annu la t i on  dans  un  É ta t  con t rac tan t  d 'une  sen tence  a rb i t ra le  rég ie  pa r  l a  

p résen te  Conven t ion  ne  cons t i tue ra  une  cause  de  re f us  de  reconna issance  ou  

d 'exécu t i on  dans  un  au t re  É ta t  con t rac tan t  que  s i  ce t te  annu la t i on  a  é té  p rononcée  

dans  l 'É ta t  dans  l eque l  ou  d 'ap rès  l a  l o i  duqu e l  l a  sen tence  a  é té  rendue  e t  ce  pour  

une  des  ra i sons  su i van tes :  

a )  l es  pa r t i es  à  l a  conven t i on  d 'a rb i t rage  é ta ien t ,  en  ve r tu  de  l a  l o i  qu i  l eu r  

es t  app l icab le ,  f rappées  d 'une  i ncapac i té ,  ou  l ad i te  conven t i on  n 'es t  pas  

va lab le  en  ve r tu  de  l a  l o i  à  l aque l l e  l es  pa r t ies  l ' on t  soumise  ou ,  à  dé fau t  

d ' i nd i ca t i on  à  ce t  égard ,  en  ve r tu  de  l a  l o i  du  pays  où  l a  sen tence  a  é té  

rendue ;  ou  

b )  l a  pa r t i e  qu i  demande  l ' annu la t i on  n 'a  pas  é té  dûment  i n f o rmée de  l a  

dés igna t i on  de  l ' a rb i t re  ou  de  l a  p rocédure  d 'a rb i t rage ,  ou  i l  l u i  a  é té  

imposs ib le ,  pour  une  au t re  ra i son ,  de  f a i re  va lo i r  ses  moyens ;  ou  

c )  l a  sen tence  por te  su r  un  d i f f é rend  non  v i sé  dans  l e  compromis  ou  n 'en t ran t  

pas  dans  l es  p rév i s ions  de  l a  c lause  compromisso i re ;  ou  con t i en t  des  

déc i s ions  qu i  dépassen t  l es  te rmes  du  compromis  ou  de  l a  c lause  

compromisso i re ;  tou te fo i s ,  s i  l es  d i spos i t i ons  de  l a  sen tence  qu i  ont  t ra i t  à  

des  ques t i ons  soumises  à  l ' a rb i t rage  peuven t  ê t re  d i ssoc iées  de  ce l l es  qu i  

on t  t ra i t  à  des  ques t i ons  non  soumises  à  l ' a rb i t rage ,  l es  p remiè res  pour ron t  

ne  pas  ê t re  annu lées ;  ou  

d )  l a  cons t i tu t i on  du  t r i buna l  a rb i t ra l  ou  l a  p rocédure  d 'a rb i t rage  n ' a  pas  é té  

con fo rme à  l a  conven t i on  des  par t i es  ou ,  à  dé fau t  de  conven t i on ,  aux  

d i spos i t i ons  de  l ' a r t i c le  4  de  l a  p résen te  Conven t ion .  

2 .  Dans  l es  rappor ts  en t re  É ta ts  con t rac tan ts  éga lement  Par t i es  à  l a  Conven t ion  de  

New Yo rk  du  10  ju in  1958  su r  l a  Reconna issance  e t  l 'Exécu t i on  des  Sen tences  

a rb i t ra les  é t rangères ,  l e  pa ragraphe  1  du  p résen t  a r t i c l e  a  pour  e f f e t  de  l imi te r  aux  

seu les  causes  d 'annu la t i on  qu ' i l  énumère  l ' app l i ca t i on  de  l ' a r t i c l e  5 ,  pa ragraphe  1  

(e )  de  l a  Conven t ion  de  New Yo rk .  

 

  



Art ic le  X  -  D ispos i t ions  f ina les  

 

1 .  La  p résen te  Conven t ion  es t  ouver te  à  l a  s igna tu re  ou  à  l ' adhés ion  des  pays  

membres  de  l a  Commiss ion  Économique  pour  l 'Eu rope  e t  des  pays  admis  à  l a  

Commiss ion  à  t i t re  consu l ta t i f  con fo rmément  au  paragraphe  8  du  manda t  de  ce t te  

Commiss ion .  

2 .  Les  pays  s uscep t i b les  de  par t i c i pe r  à  ce r ta ins  t ravaux  de  l a  Commiss ion  

Économique  pour  l 'Eu rope  en  app l i ca t i on  du  paragraphe  11  du  manda t  de  ce t te  

Commiss ion  peuven t  deven i r  Par t i es  con t rac tan tes  à  l a  p résen te  Conven t ion  en  y  

adhéran t  ap rès  son  en t rée  en  v igueur .  

3 .  La  Conven t ion  se ra  ouver te  à  l a  s igna tu re  jusqu 'au  31  décembre  1961  i nc lus .  

Après  ce t te  da te ,  e l l e  se ra  ouver te  à  l ' adhés ion .  

4 .  La  p résen te  Conven t ion  se ra  ra t i f i ée .  

5 .  Les  i ns t ruments  de  ra t i f i ca t i on  ou  d 'adhés ion  se ron t  déposés  auprès  du  

Sec ré ta i re  généra l  de  l 'Organ isa t i on  des  Na t ions  Un ies .  

6 .  En  s ignan t  l a  p résen te  Conven t ion ,  en  l a  ra t i f i an t  ou  en  y  adhéran t ,  l es  pa r t i es  

con t rac tan tes  commun iqueron t  au  Sec ré ta i re  généra l  de  l 'Organ isa t i on  des  Na t ions  

Un ies  l a  l i s te  des  Chambres  de  Commerce  ou  a u t res  i ns t i tu t i ons  de  l eu r  pays  don t  

l es  P rés iden ts  assumeron t  l es  f onc t i ons  conf i ées  par  l ' a r t i c l e  4  de  la  p résen te  

Conven t ion  aux  Prés iden ts  des  Ch ambres  de  Commerce  compéten tes .  

7 .  Les  d i spos i t i ons  de  l a  p résen te  Conven t ion  ne  por ten t  pas  a t te in te  à  l a  va l i d i té  

des  accords  mu l t i l a té raux  ou  b i l a té raux  conc lus  ou  à  conc lu re  pa r  des  É ta ts  

con t rac tan ts  en  mat iè re  d 'a rb i t rage .  

8 .  La  p résen te  Conven t ion  en t re ra  en  v igueur  l e  qua t re -v ing t -d i x ième jou r  ap rès  que  

c inq  des  pays  ment ionnés  au  paragraphe  1  du  p rés en t  a r t i c l e  au ron t  déposé  l eu r  

i ns t rument  de  ra t i f i ca t ion  ou  d 'adhés ion .  Pour  chaque  pays  qu i  l a  ra t i f i e ra  ou  y  

adhére ra  u l té r i eu rement ,  l a  p résen te  Conven t ion  en t re ra  en  v igueur  l e  qua t re -v ing t -

d i x ième jou r  qu i  su i v ra  l e  dépô t  de  l ' i ns t rument  de  ra t i f i ca t i on  ou  d 'adhés ion  dud i t  

pays .  

9 .  Chaque  par t i e  con t rac tan te  pour ra  dénoncer  l a  p résen te  Conven t ion  par  

no t i f i ca t i on  ad ressée  au  Sec ré ta i re  généra l  de  l 'Organ isa t i on  des  Na t ions  Un ies .  La  

dénonc ia t i on  p rendra  e f f e t  douze  mo is  ap rès  l a  da te  à  l aque l l e  l e  Se c ré ta i re  généra l  

en  aura  reç u  no t i f i ca t ion .  

10 .  S i  ap rès  l ' en t rée  en  v igueur  de  l a  p résen te  Conven t ion ,  l e  nombre  de  par t i es  

con t rac tan tes  se  t rouve ,  pa r  su i te  de  dénonc ia t i ons ,  ramené  à  mo ins  de  c inq ,  l a  

p résen te  Conven t ion  cessera  d 'ê t re  en  v igueur  à  pa r t i r  de  l a  da te  à  l aque l l e  l a  

de rn iè re  de  c es  dénonc ia t i ons  p rendra  e f f e t .  

11 .  Le  Sec ré ta i re  généra l  de  l 'Organ isa t i on  des  Na t ions  Un ies  no t i f ie ra  aux  pays  

v i sés  au  paragraphe  1 ,  a ins i  qu 'aux  pays  devenus  par t i es  con t rac tan tes  en  

app l i ca t i on  du  paragraphe  2  du  p résen t  a r t i c le :  

a )  l es  déc la ra t i ons  f a i tes  en  ve r tu  du  parag raphe  2  de  l ' a r t i c l e  2 ;  

b )  l es  ra t i f i ca t i ons  e t  adhés ions  en  ve r tu  des  paragra phes  1  e t  2  du  p résen t  

a r t i c l e ;  

c )  l es  commun ica t i ons  reçues  confo rmément  au  paragraphe  6  du  p résen t  

a r t i c l e ;  

d )  l es  da tes  auxque l l es  l a  p résen te  Conven t ion  en t re ra  en  v igueur  

con fo rmément  au  p a ragraphe  8  du  p résen t  a r t i c l e ;  

e )  l es  dénonc ia t i ons  en  ve r tu  du  p a ragraphe  9  du  p résen t  a r t i c l e ;  



f )  l ' ab roga t i on  de  l a  p résen te  Conven t ion  con fo rmément  au  pa ragraphe  10  du  

p résen t  a r t i c l e .  

12 .  Après  l e  31  décembre  1961 ,  l ' o r i g ina l  de  l a  p résen te  Conven t ion  se ra  déposé  

auprès  du  Sec ré ta i re  généra l  de  l 'Organ isa t i on  des  Na t ions  Un ies ,  qu i  en  

t ransmet t ra  des  cop ies  ce r t i f i ées  confo rmes  à  chacun  des  pays  v i sés  aux  

paragraphes  1  e t  2  du  p résen t  a r t i c l e .  

En  f o i  de  quo i ,  l es  souss ignés ,  à  ce  dûment  au to r i sés ,  on t  s igné  l a  p résen te  

Conven t ion .  

Fa i t  à  Genève ,  l e  v ing t  e t  un  avr i l  mi l  neu f  cen t  so i xan te  e t  un ,  en  un  seu l  

exemp la i re ,  en  l angues  f rança ise ,  ang la i se  e t  russe ,  l es  t ro is  tex tes  f a i san t  

éga lement  f o i .  

 

Annexe  -  Composi t ion e t  modal i tés  de  fonct ionnement  du comi té  spéc ia l  v isé  à  

l ' a r t ic le  4  de  la  Convent ion  

 

1 .  Le  Comi té  spéc ia l  v i sé  à  l ' a r t i c l e  4  de  l a  Conven t ion  se ra  composé  de  deux  

membres  t i t u la i res  e t  d 'un  P rés iden t .  L 'un  des  membres  t i t u la i res  se ra  é lu  pa r  l es  

Chambres  de  Commerce  ou  au t res  i ns t i tu t i ons  dés ignées ,  confo rmément  à  l ' a r t i c l e  

10 ,  pa ragraphe  6  de  l a  Conven t ion ,  pa r  l es  É ta ts  dans  l esquels ,  au  moment  de  

l ' ouver tu re  de  l a  Conven t ion  à  l a  s igna tu re ,  i l  ex is te  des  comi tés  na t i onaux  de  l a  

Chambre  de  Commerc e  In te rna t i ona le  e t  qu i ,  au  moment  de  l ' é l ec t i on ,  se ron t  

pa r t i es  à  l a  Conven t ion .  L 'au t re  membre  se ra  é lu  pa r  l es  Chambres  de  Comme rce  

ou  au t res  i ns t i tu t i ons  dés ignées ,  confo rmément  à  l ' a r t i c l e  10 ,  pa ragraphe  6  de  l a  

Conven t ion ,  pa r  l es  É ta ts  dans  l esquels ,  au  moment  de  l ' ouve r tu re  de  l a  Conven t ion  

à  l a  s igna tu re ,  i l  n 'ex is te  pas  de  comi tés  na t i onaux  de  l a  Chambre  de  Commerce  

In te rna t i ona le  e t  qu i ,  au  moment  de  l ' é l ec t i on ,  se ron t  pa r t i es  à  l a  Conven t ion .  

2 .  Les  personnes  appe lées  à  exerce r ,  dans  les  cond i t i ons  p révues  au  paragraphe  7  

c i -dessous ,  l es  f onc t i ons  de  Prés iden t  du  Comi té  spéc ia l ,  se ron t  éga lement  é lues  

par  l es  Chambres  de  C ommerce  ou  au t res  i ns t i tu t i ons  comme p révu  au  para g raphe  

1  de  l a  p résen te  Annexe .  

3 .  Les  Chambres  de  Commerce  ou  au t res  i ns t i tu t i ons  v i sées  au  paragraphe  1  de  l a  

p résen te  Annexe  é l i ron t ,  en  même temps  e t  dans  l es  mêmes  cond i t i ons  que  l es  

P rés iden ts  e t  l es  membres  t i t u la i res ,  des  supp léan ts  pour  l e  cas  d 'empêchement  

tempora i re  desd i t s  P rés iden ts  ou  membres  t i t u la i res .  En  cas  d 'empêchement  

pe rmanen t  ou  de  démiss ion  d 'un  Prés iden t  ou  d 'un  membre  t i t u la i re ,  l e  supp léan t  

é lu  pour  l e  remp lacer  dev ien t ,  se lon  l e  cas ,  P rés iden t  ou  membre  t i t u la i re  e t  l e  

g roupe  de  Chambres  de  Commerce  ou  au t res  i ns t i tu t i ons  qu i  ava i t  é lu  l e  supp léan t  

devenu  Prés iden t  ou  membre  t i t u la i re  p rocédera  à  l ' é l ec t i on  d 'un  nouveau  

supp léan t .  

4 .  Les  p remiè res  é lec t i ons  du  Comi té  au ron t  l i eu  dans  l es  90  jou rs  qu i  su i ven t  l e  

dépô t  du  c inqu ième ins t rument  de  ra t i f i ca t i on  ou  d 'adhés ion .  Pour ron t  éga lement  

pa r t i c i pe r  à  ces  é lec t ions  l es  Chambres  de  Commerce  ou  au t res  i ns t i tu t i ons  

dés ignées  par  l es  É ta ts  qu i  é tan t  s igna ta i res  ne  son t  pas  encore  pa r t i es  à  l a  

Conven t ion .  S ' i l  n 'es t  pas  poss ib le  de  p rocéder  à  des  é lec t i ons  dans  l e  dé la i  

i nd iqué ,  l ' app l i ca t i on  des  paragraphes  3  à  7  de  l ' a r t i c l e  4  de  l a  Conven t ion  se ra  

suspendue  jusqu 'à  ce  qu ' i l  so i t  p rocédé  à  des  é lec t i ons  dans  l es  cond i t i ons  p révues  

c i -dessus .  

5 .  Sous  réserve  des  d i spos i t i ons  du  paragraphe  7  c i -dessous ,  l es  membres  du  

Comi té  spéc ia l  se ron t  é lus  pour  une  pér iode  de  qua t re  ans .  De  nouve l l es  é lec t i ons  

devron t  avo i r  l i eu  dans  l es  p remie rs  s i x  mo is  de  l a  qua t r i ème année  à  pa r t i r  des  

é lec t i ons  p récéden tes .  S i  une  nouve l l e  p rocédure  d 'é lec t i on  des  membres  du  

Comi té  spéc ia l  n 'a  pu  donner  de  résu l ta ts ,  l es  membres  p récédemment  é lus  

con t i nueron t  à  exerce r  l eu rs  f onc t i ons  jusqu 'à  l ' é l ec t i on  de  nouveaux  membres .  



6 .  Les  résu l ta ts  des  é lec t i ons  des  membres  du  Comi té  spéc ia l  se ron t  commun iqués  

au  Sec ré ta i re  généra l  de  l 'Organ isa t i on  des  Na t ions  Un ies  qu i  l es  no t i f i e ra  aux  

É ta ts  v i sés  au  paragraphe  1  de  l ' a r t i c l e  10  de  l a  p résen te  Conven t ion  a ins i  qu 'aux  

É ta ts  devenus  par t i es  con t rac tan tes  en  app l ica t i on  du  pa ragraphe  2  de  l ' a r t i c l e  10 .  

Le  Sec ré ta i re  généra l  no t i f i e ra  éga lement  aux  mêmes  É ta ts  l a  suspens ion  

éven tue l l e  e t  l a  mise  en  app l i ca t i on  des  paragraphes  3  à  7  de  l ' a r t i c l e  4  de  l a  

Conven t ion  en  ve r tu  du  para graphe  4  de  l a  p résen te  Annexe .  

7 .  Les  personnes  é lues  à  t i t re  de  Prés iden t  exerce ron t  l eu rs  f onc t ions ,  à  tou r  de  

rô le ,  chacune  pendan t  deux  ans .  L 'a t t r i bu t i on  des  f onc t i ons  de  l a  prés idence  à  l ' une  

de  ces  deux  personnes  pendan t  l a  p remiè re  pé r iode  de  deux  ans  après  l ' en t rée  en  

v igueur  de  l a  Con ven t i on ,  se ra  dé te rminée  par  t i rage  au  so r t .  La  p rés idence  se ra  

ensu i te  a t t r i buée  chaque  f o is  pour  une  nouve l l e  pé r iode  de  deux  ans ,  à  l a  pe rsonne  

é lue  à  t i t re  de  Prés iden t  pa r  l e  g roupe  de  pays  au t re  que  ce lu i  pa r  l eque l  au ra  é té  

é lu  l e  P rés iden t  ayan t  ex ercé  ses  f onc t i ons  pendan t  l a  pé r iode  de  ceu x  ans  

imméd ia tement  p récéden te .  

8 .  Les  requê tes  au  Comi té  spéc ia l  p révues  aux  paragraphes  3  à  7  de  l ' a r t i c l e  4  de  

l a  Conven t ion  se ron t  ad ressées  au  Sec ré ta i re  exécu t i f  de  l a  Commiss ion  

économique  pour  l 'Eu rope .  Le  Sec ré ta i re  exécu t i f  en  sa i s i ra  d 'abord  l e  membre  du  

Comi té  spéc ia l  é lu  pa r  l e  g roupe  de  pays  au t re  que  ce lu i  pa r  l eque l  au ra  é té  é lu  l e  

P rés iden t  en  exerc ice  au  moment  de  l ' i n t roduc t i on  de  l a  requê te .  La  so lu t i on  

p roposée  par  l e  membre  sa i s i  en  p remie r  l i eu  se ra  t ransmise  par  l e  Sec ré ta i re  

exécu t i f  à  l ' au t re  membre  du  Comi té  e t  s i  ce lu i -c i  l ' accep te ,  ce t te  so lu t i on  se ra  

cons idé rée  comme déc i s ion  du  Comi té  e t  commun iquée  en  tan t  que  te l l e  pa r  l e  

Sec ré ta i re  exécu t i f  au  requéran t .  

9 .  S i  l es  deux  membres  du  Comi té  spéc ia l  sa i s is  pa r  l e  Sec ré ta i re  exécu t i f  

n 'a r r i ven t  pas  à  s 'en tendre  su r  une  so lu t i on  pa r  vo ie  de  co r respondance .  l e  

Sec ré ta i re  exécu t i f  convoquera  une  réun ion  du  Comi té  spéc ia l  à  Genève  a f i n  

d 'essayer  d 'abou t i r  à  une  déc i s ion  unan ime su r  l a  requê te .  À  dé fau t  d 'unan imi té ,  l a  

déc i s ion  du  Comi té  se ra  p r i se  à  l a  ma jo r i té  des  vo i x  e t  commun iquée  par  l e  

Sec ré ta i re  exécu t i f  au  requéran t .  

10 .  Les  f ra is  l i és  à  l ' i n te rven t i on  du  Comi té  spéc ia l  dans  un  l i t i ge  soumis  à  l a  

p résen te  Conven t ion  se ron t  avancés  par  l e  requéran t  e t  emp loyés  par  l u i  en  f ra is  de  

p rocédure .  


